
 

 

3rd Sunday in Ordinary Time                                      JANUARY 25, 2026 

3° Domingo del Tiempo Ordinario                       25 DE ENERO, 2026 

 

Reconciliation / Confesiones 
Saturday / Sábado 

3:30PM to 5PM 
 

Adoration of the  Blessed Sacrament 

Adoración al Santísimo Sacramento 
Thursday / Jueves 

9AM to 12PM 
 

Holy Rosary to  

Our Mother of Perpetual Help 
Wednesday 

6PM 

 

MASSES / MISAS 
 

Saturday / Sábado 
8AM & 5:15PM 

 
Sunday / Domingo 

7AM, 9AM,  
11AM (livestream), & 5:30PM 

  

Spanish / Español 
1PM (transmissión en vivo) y 7PM  

 
Weekday / Día de la Semana 

8AM (livestream on Tuesday & Thursday) 
 

Spanish / Español 
Miércoles  

7PM 

Rev. Rick Rodoni 
Pastor/Párroco 

(408) 378-2464, x 118 
rick.g.rodoni@dsj.org  

 

Rev. Johannes Busch  
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105 
Johannes.busch@dsj.org 

 

Yolanda Toulet 
Pastoral Associate  
Asociada Pastoral   

(408) 378-2464  x 109                       
yolanda.toulet@dsj.org 

 
Mary Smith 

Catechetical Coordinator  
Coordinadora de Catequesis   

(408) 378-2464  x 107 
mary.smith@dsj.org 

 

Alma Gamez 
Catechetical Coordinator  

Coordinadora de Catequesis    
(408) 378-2464  x 104 
alma.gamez@dsj.org 

 

Luciana Zuniga Angel 
Youth and Young Adult Ministry  

Coordinator   
Coordinadora de Adolecentes y 

Jóvenes Adultos 
(408) 378-2464  x 103 

Luciana.zunigaangel@dsj.org 
 

Sue Grover 
Principal of the School  
Directora de la Escuela 

(408) 871-8023 
sue.grover@stlucyschool.org 

 

Raymond Langford 
Parish Administrator 

Administrador de la Parroquia 
(408) 378-2464  x 110 

raymond.langford@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager/Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 120 
maricela.gallarate@dsj.org 

 

Alyssa Gomez 
Administrative Assistant/Secretaria 

(408) 378-2464  x 114 
alyssa.gomez@dsj.org 

Our Mission  
To lead people to a  

transformative relationship with Jesus Christ  
and the Catholic Church. 

 We live our faith by  
welcoming and serving. 

Nuestra Misión  
Guiar a la comunidad a una  

relación transformadora con Jesucristo  
y la Iglesia Católica.  

Vivimos nuestra fe en el servicio  
y al dar la bienvenida.  

SAINT LUCY PARISH 
 

2350 WINCHESTER BLVD, CAMPBELL, CA  95008 

www.stlucy-campbell.org 



 

 

 

1. Connect to the WiFi using the Password:  SLPHearing  

2. Scan the QR code 

3. Download the free ListenWIFI app 

4. Listen on your smartphone using your earphones. 
 
 

 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Parish. 
We encourage new parishioners to register as parish 
members and become active in our parish community. 
Registration forms are available on our website. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar 
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de 
inscripción están disponibles en nuestro sitio Web. 

 

 
Saint Lucy Parish 
2350 Winchester Blvd 
Campbell,  CA  95008 

www.stlucy-campbell.org 
stlucyparishoffice@dsj.org 
text / texto:  408-466-2800   
Facebook: SaintLucyParish 
Twitter @StLucyCampbell  

 

Office Hours 
Horario de Oficina 

Monday, Wednesday & Thursday  
9:30 AM - 5 PM 

Tuesday    9:30 AM - 3 PM 
Friday    9:30 AM - 4 PM 
Sunday    2 PM - 4 PM 

 
 
 

Lunes, Miércoles y Jueves 
9:30 AM  a 5 PM 

Martes   9:30 AM a 3 PM 
Viernes 9:30 AM a 4 PM 
Domingo  2 PM a 4 PM    

 

St. Vincent de Paul/Outreach Services 
Oficina de San Vicente de Paul de  

Servicos Sociales 
 

(408) 378-8086 
svdp.stlucy@gmail.com  

 

Office Hours 
Monday & Thursday  9:00 AM - 11:00 AM 

Tuesday  11:00 AM – 12:00 PM 
 

Horario de Oficina  
Lunes y Jueves  9:00 AM - 11:00 AM 

Martes 11:00 AM  a 12:00 PM  

For Faith Formation Information  
 

Call or Text: 408-508-5153 
Email: stlucyparishoffice@dsj.org 

 

Faith Formation Office Hours: 
Monday - Thursday from 3 pm to 5 pm 

 

Para información sobre Catecismo  
 

Llame or Mande un Texto:   
408-508-5153 

Correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org 

 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes a Jueves de 3 pm a 5 pm 
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Collection / Colecta 

Stewardship Report: St. Lucy Parish 

 Actual Budget Variance 
% of 
Budget 

Sunday Collections     

Sunday thru 1/02/2026 $46,017 $20,392 
                   

 

YTD (1/02/2026) $533,284 $530,196 $3,088 101% 

LISTEN WIFI  
for those who need assistance hearing the Mass 

para aquellos que necesitan ayuda para escuchar la Misa 

1. Conéctate al WiFi usando la contraseña:  SLPHearing 

2. Escanea el código QR 

3. Descarga la app gratuita ListenWIFI 

4. Escucha en tu smartphone con auriculares. 



 

 

MASS INTENTIONS 
INTENCIONES DE LA MISA 

 

Week of January 25, 2026 

Semana del 25 de Enero, 2026 

 

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:  
 

For volunteer opportunities see our ministry list 
 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
oportunidades para voluntarios vea 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

 

Catholic Charities Food Distribution at 
St. Lucy Parish 

Every Friday 10 am to 12 pm in the Parking Lot 
 

Distribución de alimentos de  
Caridades Católicas 

Todos los viernes de 10 am a 12 pm 

Upcoming Second Collections / Próximas Segunda Colectas 
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Saturday/ Sábado, 01.24.26 
8:00 am  † Marivic Ras Jimenez  
5:15 pm  † Artemio Guzman  
 

Sunday/ Domingo 
7:00 am  Kingston Coffey  
9:00 am  People of the Parish 
11:00 am Sweehi Nanayakkara  
1:00 pm  † Julia Maravillas  
5:30 pm  Jon Paul De La Riva  
7:00 pm  Luis Enrique Estrada  
 

Monday / Lunes 
8:00 am  † Marivic Ras Jimenez  
 

Tuesday/ Martes 
8:00 am  † Mary Kate Franci  
 

Wednesday / Miércoles 
8:00 am  † Marivic Ras Jimenez  
7:00 pm  No Intention  
 

Thursday/ Jueves 
8:00 am  † Marivic Ras Jimenez  
 

Friday/ Viernes 
8:00 am  † Marivic Ras Jimenez 

Saturday/ Sábado, 01.31.26 
8:00 am  † Mike Giansiracusa  
5:15 pm  Marcial Laplace  

 

01/25/26     Church in Latin America / Iglesia en América Latina  
  supports evangelization, training of priests/leaders, youth, and social projects in poorer Latin American 
  countries. 
  Apoya la evangelización, la formación de sacerdotes y líderes, la juventud y los proyectos sociales en 
  los países más pobres de América Latina  
  
02/08/26     St. Vincent de Paul Outreach / San Vicente de Paúl de la Parroquia de Santa Lucía  
  provides support with food, rent and utilities in our Campbell community.   
  Brinda apoyo con alimentos, alquiler y servicios públicos en nuestra comunidad de Campbell.  
  
02/22/26     Black & Indian Missions / Misiones Afroamericanas e Indígenas  
  funds evangelization for African American, Native American, and Alaska Native communities across the 
  United States.   
  Financia la evangelización en las comunidades afroamericanas, nativas americanas y nativas de Alaska en 
  todo Estados Unidos.  

GRUPO DE ORACION 
 - “Mensaje de Vida” cada viernes 7 pm.   
 - “Misas de Sanación” primer Viernes de 
cada mes, 7 pm.     
 Maria Elena (408) 391-6222  

Legión de Maria - Los invitamos a 
nuestras reuniones del grupo de la     
Legión de Maria todos los Jueves a las 
7 pm en el Salón PAC-B.   

Patricia Alvarado  408-489-7517 
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Global Stewardship: A Catholic Reflection 

Over fifty years ago, self-service gasoline stations was still a novelty, offering a cheaper alternative to full service. Regular unleaded sold for sixty cents a gallon. 
Many customers, however, preferred full service and gladly paid more in exchange for washed windows, checked oil, and properly inflated tires. It was a small but 
familiar rhythm of trust and care. 
 

That rhythm was disrupted by the Arab oil embargo of 1973. Fuel shortages forced stations to ration gasoline through an odd–even system tied to license plate num-
bers. On the correct day, a customer could fill up; on the wrong day, they were turned away. 
 

The result was frustration and turmoil. Long lines formed, tempers flared, and desperation surfaced. As an attendant, I bore the brunt of that anger. Some customers 
pleaded for exceptions, others lashed out, and a few attempted to manipulate the system by switching plates. The experience revealed how quickly scarcity exposes 
our dependence—not only on resources, but on one another. 
 

In the years that followed, many solutions were proposed: fuel-efficient vehicles, electric cars, expanded public transportation, and alternative energy sources. While 
we have made amazing progress in certain respects, it is striking how much remains unchanged. The internal combustion engine still dominates global transportation, 
and much of the world remains dependent on fossil fuels. Despite our ingenuity, we have yet to embrace a truly sustainable way forward. 
 

Wherever one travels, the story is the same. Oil fuels mobility, commerce, and daily life. Experts predict that oil reserves will one day be exhausted, though the time-
line remains uncertain. More difficult still are debates surrounding climate change and the extent of human responsibility. While opinions vary, there is little dispute 
that human activity significantly affects the environment. As one comedian observed, it is not the planet we are destroying—Earth has endured for billions of years—
but ourselves. What is at stake is not the survival of creation, but the conditions that make human life dignified and flourishing. 
 

Here Catholic Social Teaching offers essential guidance. Scripture affirms that God creates the world and declares it good, entrusting humanity with its care. The 
Church reminds us that this stewardship is not ownership, but responsibility. Creation is a gift, meant to serve the common good, not the unchecked desires of the 
few. When resources are depleted, polluted, or misused, it is the poor and the vulnerable who suffer first and most—a direct violation of human dignity. 
 

The principles of solidarity and subsidiarity further call us to recognize our interconnectedness. The choices made by individuals, communities, corporations, and 
nations ripple outward, affecting people across borders and generations. Stewardship therefore requires not only innovation, but moral restraint and shared sacrifice. 
We are accountable not only to those living today, but to those yet unborn. Intergenerational justice is not an abstract idea; it is a moral obligation. 
 

Rather than framing environmental concerns solely as political or economic disputes, we do well to consider the spiritual aspects so often overlooked. Pope Francis 
reminded us that care for creation is inseparable from care for the human person. To harm the earth is ultimately to harm ourselves and our neighbors. Ecological 
responsibility is not optional for the Christian; it is a concrete expression of love of neighbor and reverence for the Creator. 
 

We have a shared heritage. Protecting our natural lands testify to moments when we chose preservation over profit and restraint over exploitation. They invite us back 
into relationship with the natural world and awaken gratitude for what has been entrusted to us. 
 

As Catholics living on a shared home, we are called to renew our commitment to faithful stewardship. May we learn to cherish the goodness God bestows upon us, 
use wisely what remains, and pass on to future generations not a diminished inheritance, but a living testimony to our care for creation and one another.  

Gestión Responsable A Nivel Global: Una Reflexión Católica      
Hace más de cincuenta años, las gasolineras de autoservicio todavía eran una novedad, ofreciendo una alternativa más económica al servicio completo. La gasolina 
regular sin plomo se vendía a sesenta centavos el galón. Sin embargo, muchos clientes preferían el servicio completo y pagaban con gusto un precio mayor a cambio 
de que les limpiaran los parabrisas, les revisaran el aceite y les inflaran correctamente los neumáticos. Era un pequeño pero familiar ritual de confianza y atención. 
 

Ese ritmo se vio interrumpido por el embargo petrolero árabe de 1973. La escasez de combustible obligó a las gasolineras a racionar la gasolina mediante un sistema 
de días pares e impares, según el número de matrícula. El día correcto, el cliente podía repostar; el día incorrecto, se le negaba el servicio. 
 

El resultado fue frustración y caos. Se formaron largas filas, los ánimos se caldearon y la desesperación se hizo patente. Como empleado de una gasolinera, yo fui 
quien sufrió las consecuencias de esa ira. Algunos clientes suplicaban excepciones, otros se enfurecían y algunos intentaban manipular el sistema cambiando las ma-
trículas. La experiencia reveló la rapidez con la que la escasez expone nuestra dependencia, no solo de los recursos, sino también de los demás. 
 

En los años siguientes, se propusieron muchas soluciones: vehículos de bajo consumo, coches eléctricos, ampliación del transporte público y fuentes de energía alter-
nativas. Si bien hemos logrado avances asombrosos en ciertos aspectos, resulta sorprendente lo mucho que permanece inalterado. El motor de combustión interna 
sigue dominando el transporte mundial, y gran parte del mundo sigue dependiendo de los combustibles fósiles. A pesar de nuestro ingenio, todavía no hemos adopta-
do un camino verdaderamente sostenible. 
 

Dondequiera que uno viaje, la historia es la misma. El petróleo impulsa la movilidad, el comercio y la vida cotidiana. Los expertos predicen que las reservas de petró-
leo se agotarán algún día, aunque el plazo sigue siendo incierto. Aún más difíciles son los debates en torno al cambio climático y el alcance de la responsabilidad 
humana. Si bien las opiniones varían, hay pocas dudas de que la actividad humana afecta significativamente al medio ambiente. Como observó un comediante, no es 
el planeta lo que estamos destruyendo —la Tierra ha existido durante miles de millones de años— sino a nosotros mismos. Lo que está en juego no es la superviven-
cia de la creación, sino las condiciones que hacen que la vida humana sea digna y próspera. 
 

En este sentido, la Doctrina Social de la Iglesia ofrece una guía esencial. La Escritura afirma que Dios crea el mundo y lo declara bueno, confiando a la humanidad su 
cuidado. La Iglesia nos recuerda que esta administración no es propiedad, sino responsabilidad. La creación es un don, destinado a servir al bien común, no a los 
deseos descontrolados de unos pocos. Cuando los recursos se agotan, se contaminan o se utilizan de forma indebida, son los pobres y los vulnerables quienes sufren 
primero y en mayor medida, lo que constituye una violación directa de la dignidad humana. 
 

Los principios de solidaridad y subsidiariedad nos invitan a reconocer nuestra interconexión. Las decisiones que toman los individuos, las comunidades, las empresas 
y las naciones tienen repercusiones que se extienden más allá de las fronteras y las generaciones. Por lo tanto, la gestión responsable de los recursos no solo requiere 
innovación, sino también moderación moral y sacrificio compartido. Somos responsables no solo ante quienes viven hoy, sino también ante las generaciones futuras. 
La justicia intergeneracional no es una idea abstracta; es una obligación moral. 
 

En lugar de considerar las preocupaciones ambientales únicamente como disputas políticas o económicas, haríamos bien en tener en cuenta los aspectos espirituales 
que a menudo se pasan por alto. El Papa Francisco nos recordó que el cuidado de la creación es inseparable del cuidado de la persona humana. Dañar la Tierra es, en 
última instancia, dañarnos a nosotros mismos y a nuestros prójimos. La responsabilidad ecológica no es opcional para el cristiano; es una expresión concreta del amor 
al prójimo y de la reverencia al Creador. 
 

Compartimos una herencia común. La protección de nuestros espacios naturales es testimonio de los momentos en que elegimos la conservación por encima del bene-
ficio y la moderación por encima de la explotación. Nos invitan a reconectar con el mundo natural y a despertar la gratitud por lo que se nos ha confiado. 
 

Como católicos que habitamos una casa común, estamos llamados a renovar nuestro compromiso con una gestión responsable y fiel de los recursos. Que aprendamos 
a valorar la bondad que Dios nos concede, a usar con sabiduría lo que nos queda y a legar a las generaciones futuras no una herencia empobrecida, sino un testimonio 
vivo de nuestro cuidado por la creación y por los demás. 
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St. Vincent de Paul Outreach / Oficina de Servicios Sociales de San Vicente de Paul  

This Christmas Season we expanded our outreach to include a food distribution for 60 
families in need. Last year we added back a Giving Tree but this year we expanded it to 
provide gifts for every member of the families served. During the year, we provide only 
non-perishable food but because of the generosity of so many of our Parishioners and 
the Knights of Columbus each family was given either a chicken, a turkey or a ham, 
eggs, and butter, in addition to fresh produce (donated by one of our Parishioners’) and 
non-perishables for celebrating the Christmas Holiday. 

I wish you all could have been there on December 18th, when members of the church 
community, members of SVdP, and students from St. Lucy Parish School, helped to organize the distribution that would 
occur two days later. What I observed was the love and compassion of all those present participating in a preparation. 
This preparation was for the coming of the birth of Christ. I observed all the organization that went into the preparation, 
the energy, the joy, the sense of community. I had thought that a Christmas Program of this great depth was not possi-
ble. But in Christ Jesus, we all know that anything is possible. When two or more are gathered in my name, there am I in 
their midst. 

My thanks to everyone who made this possible, including the students who provided much of the non-perishable food, 
the children and young people who made the ornaments, the scouts who donated books and teddy bears, the Parishion-
ers who took tags from the trees, to the benefactors who donated perishables and especially to our members. For with-
out our members who tirelessly give of their time and treasures for people they hardly know, none of this would be possi-
ble. 

If you would like more information on the Society of St. Vincent de Paul, please visit our St. Lucy Parish ministry page for 
additional information at https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/.  

 
Online Donations can be made at https://paybee.io/@stlucy@48. 

 

Esta Navidad, ampliamos nuestro alcance para incluir la distribución de una canasta  
navideña de alimentos para 60 familias necesitadas. El año pasado reincorporamos el Árbol 
de la Caridad, pero este año lo ampliamos para ofrecer regalos a cada miembro de las  
familias atendidas. Durante el año, San Vicente de Paul en la parroquia solo proporciona 
alimentos no perecederos, pero gracias a la generosidad de los parroquianos y de los  
Knights of Colombus, cada familia recibió un pollo, un pavo o un jamón, huevos y  
mantequilla. También un parroquiano donó fruta y verduras frescas y tanto la escuela como 
la parroquia colaboraron con los alimentos no perecederos para celebrar la Navidad. 
 
Ojalá todos hubieran estado allí el 18 de diciembre, cuando miembros de la comunidad de la iglesia, miembros de San 
Vicente de Paul y estudiantes de la Escuela Parroquial de Santa Lucía ayudaron a organizar la distribución que se  
realizaría dos días después. Observé el amor y la compasión de todos los presentes, participando en la preparación 
para la llegada del nacimiento de Cristo. Observé toda la organización, la energía, la alegría y el sentido de comunidad 
que implicó la preparación. Había pensado que un Programa Navideño de esta profundidad no sería posible. Pero en 
Cristo Jesús, todos sabemos que todo es posible. Cuando dos o más se reúnen en mi nombre, allí estoy yo en medio 
de ellos. 
 
Mi sincero agradecimiento a todos los que lo hicieron posible, incluyendo a los estudiantes que aportaron gran parte de 
los alimentos no perecederos, a los niños y jovenes que hicieron los ornamentos, a los scouts que donaron libros y osos 
de peluche, a los feligreses que generosamente donaron los regalos de los ornamentos de los árboles, a los  
benefactores que donaron productos perecederos, a los voluntarios que de una u otra forma brindaron su tiempo y 
energía a este proyecto y especialmente, a nuestros miembros. Porque sin nuestros miembros, que incansablemente 
dedican su tiempo y sus recursos a personas que apenas conocen, nada de esto sería posible. 
 
Para obtener más información sobre la Oficina de Servicios Sociales de Santa Lucia, visite el sitio web de la parroquia 
en https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/.  

 
Puede hacer una donación en línea en https://paybee.io/@stlucy@48. 
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